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and Guildenstern concerning the players; and the folio text of King
Lear lacks a whole scene, as well as a passage of nearly fifty lines.

Not only, however, the length of a play, but also the number of
characters called for adaptation. Companies were often so thin
that one player had to act two or three parts. A clear case
of curtailment on this ground is the omission in the folio text of
the dialogue between Hamlet and a lord, who comes to urge him
to the rapier contest with Laertes. This is the only occasion on
which this character appears. The folio text of King Lear omits
the conversation between two servants after the putting out of
Gloucester's eyes, probably for the same reason. Sometimes,
speeches are put into the mouths of other characters, instead of
being omitted altogether. In Henry V, Westmoreland's wish for
ten thousand more men is transferred to Warwick.

A different reason for the omission of passages in the per-
formance of a play was political expediency. Both Elizabeth and
James I frequently witnessed stage performances, and a natural
consequence of this personal patronage was a strict censorship of
plays presented before them. Precarious as is any attempt to point
out political allusions in Shakespeare, the magnificent compliment
paid to 'the fair vestal throned by the west/ and 'her single
blessedness/ would suffice to show that such allusions were, on
occasion, introduced by him. The suppression of the deposition
scene in the first quarto of Richard II was doubtless made out of
deference to the queen's well known susceptibilities on the subject.
In King Lear, Edmund's allusions to the results of the' prediction/
in which James is said to have had some faith, and the reference
to nobles acting as spies in France may have been suppressed on
similar grounds. Portia's description of the 'Scottish' lord
contains a satirical allusion to the alliances of Scotland with
France against England. After the accession of James, the
players, instead of omitting the passage, altered 'Scottish lord'
to 'other lord/ which is the reading of the folio.

The legal restrictions with regard to the use of oaths and the
profane use of Scripture account for the excision of a great number
of passages and the modification of many expressions, especially in
Part II of Henry IV. A few seem to be omitted in both quarto and
folio on account of their lewdness. Other passages were struck out
by the players because of their inherent obscurity. The corrupt
passages in Hamlet, containing 'stars with trams of fire/ 'dram of
eale/ 'that monster custom/ omitted entirely in the folio text,
very likely owe their corruption to the tampering of the players.